
 (تم سب اپنے پروردگار کی طرف جھک پڑو او)

اٌحّد لله اٌرٞ أٔصي عٍٝ عجدٖ اٌىزبة، جعً ا١ًٌٍ ٚ إٌٙبز خٍفخ فزروس أٌٚٛا الأٌجبة،   

ٚٔعٛذ ثٕٛز ٚجٙٗ اٌىس٠ُ ِٓ اٌّؤاخرح ٚاٌعزبة .. ٔحّدٖ رجبزن ٚرعبٌٝ عٍٝ اٌّعججبد ٚالأظجبة

ٚأشٙد إلا إٌٗ إلا الله ٚحدٖ لا شس٠ه ٌٗ ٚأشٙد أْ ِحّدا عجدٖ ٚزظٌٛٗ صٍٝ الله ع١ٍٗ ٚعٍٝ 

 .آٌٗ ٚصحجٗ ٚاٌزبثع١ٓ ِٚٓ رجعُٙ ثئحعبْ إٌٝ ٠َٛ اٌد٠ٓ

 :حمد وصلاۃ کے بعد

از سر نو توبہ کرنے اور مغفرت کے اسباب ووسائل کثرت سے اختیار کرنے کی ‘   میں آپ کو اور اپنے آپ کو اللہ کا تقوی اختیار کرنے 

" کیوں کہ  میں دم بھر میں سو مرتبہ توبہ کرتا ہوں‘ اللہ سے توبہ کیا کرو! اے لوگو: "آپ صلی اللہ علیہ وسلم کا ارشاد گرامی ہے‘ وصیت کرتا ہوں

 ۔(اسے مسلم نے روایت کیا ہے)

اس عبادت کو  بجالانے والے لوگ انسام کی صحبت میں رہنے والے ‘ ایک عظیم عبادت جس پر اللہ نے نبیوں کی تعریف بیام کی ہے! ایمانی بھائیو

نشانیوں ‘ اس عبادت کو بجا لانے والوں کو اللہ نے بشارت دی ہے‘ ہر طرح کی سعادت او رہدابت کی کنجی ہے‘ یہ عبادت ‘ سب سے اچھے لوگ ہیں

وہ عبادت اللہ کے عذاب سے انسام کی حفاظت ‘ اور عبرتوں سے وہی شخص عبرت وموعظت حاصل کرتا ہے جس کا دك اس عبادت سے معمور ہو

وہ ایسی عبادت ہے جو دك ‘ بلکہ اللہ نے یہ بھی خبر دی ہے کہ جنت ام متقیوں کے لئے ہی تیار کی گئی ہے اس عبادت سے متصف ہوتے ہیں‘ کرتی ہے

توبہ گناہ ‘ وہ توبہ سے بڑا مقال ہے‘ اس کی طرف متوجہ ہوا جائے‘ اس کی حقیقت یہ ہے کہ اللہ سے رجوع کیا جائے‘ کو ایمام سے سرشار کردیتی ہے

جب کہ وہ عبادت توبہ کے اس مفہول کے ساتھ ہی اس ‘ سابقہ گوتاہیوں پر افسوس کرنے اور دبارہ اس گناہ کو نہ کرنے کا عزل کرنا ہے‘ سے باز آنے

 یقینا  وہ انابت  اور لولگانے کی عبادت ہے۔‘ پر بھی دلالت کرتی ہے کہ مختلف عبادتوں کے ذریعہ اللہ کی طرف متوجہ ہوا جائے

میں آپ کے سامنے بعض آیتیں پیش کر رہا ہوں جن سے  معلول ہوتا ہے کہ اللہ کی طرف رجوع کرنا ہر طرح کی سعادت ! اے مومنو ں کی جماعت

هَبةهَ   ﴿:اللہ پاک کا فرمام ہے‘ وہدایت کی کنجی ہے لْٓ أهَٔ هَِ إِٗ  ه١َلْ دإِٞ إإٌِ لْٙ ٠هَ هَٚ باقُ  لْٓ ٠هَ هَ هَِ لًُّ  هَٗ ٠قُ إِ نَّْ اٌٍنَّ لًْ إإِ  [27: اٌسعد]﴾  لقُ

 جواب دے دیجئے کہ جسے اللہ گمراہ کرنا چاہے کردیتا ہے اور جو اس کی طرف جھکے اسے راستہ دکھا دیتا ہے۔: ترجمہ



قُُ   ﴿:اللہ تعالی نے انابت کرنے والوں کو بشارت دی ہے قُٙ إِٗ ٌهَ هَٝ اٌٍنَّ هَبثقُٛا إإٌِ أهَٔ هَٚ ب  هَ٘ ٚ جقُدقُ لْْ ٠هَعلْ
ٛدهَ أهَ هَٕجقُٛا اٌطنَّبغقُ زهَ هَٓ اجلْ ٠ اٌنَّرإِ هَٚ

جهَباإِ  سلْ عإِ إِ سهَٜ فهَجهَ شِّ لٌْجقُ لْ ٌهَئإِههَ  * ا أقُٚ هَٚ قُٗ  قُُ اٌٍنَّ قُ٘ ا دهَ هَ٘ هَٓ  ٠ ٌهَئإِههَ اٌنَّرإِ قُٗ أقُٚ هَٕ عهَ هَْ أهَحلْ ٛ يهَ فه١َهَزنَّجإِعقُ لْٛ لٌْمهَ هَْ ا ٛ عقُ إِّ زهَ هَٓ ٠هَعلْ ٠ اٌنَّرإِ

لٌْجهَبةإِ  هَ ٌقُٛ الألْ لُْ أقُٚ  [18، 17: اٌصِس]﴾  قُ٘

میرے ‘ اللہ تعالی کی طرف متوجہ رہے و ہ خوش خبری کے مستحق ہیں (ہمہ تن)اور جن لوگوں نے طاغوت کی عبادت سے پرہیز کیا اور : ترجمہ

بندوں کو خوش خبری سنادیجئے۔جو بات کو کام لگا کر سنتے ہیں۔ پھر جو بہترین بات ہو اس کی اتباع کرتے ہیں۔ یہی ہیں جنہیں اللہ تعالی نے ہدایت کی 

 ہے اور یہی عقلمند بھی ہیں۔

هَٝ   ﴿:آیتوں اور عبرتوں سے وہی شخص نصیحت حاصل کرتا ہے جو اپنے پروردگار کی طرف رجوع وانابت کرنے والا ہو ظقُسقُٚا إإٌِ لْٕ لُْ ٠هَ فهٍَهَ
أهَ

سقُٚوجٍ  لْٓ فقُ إِِ ب  هَٙ ب ٌهَ هَِ هَٚ ب  هَ٘ نَّٕب ٠نَّ شهَ هَٚ ب  هَ٘ هَٕب ه١َٕلْ لُْ وه١َلْ هَ ثهَ قُٙ لهَ لْٛ باإِ فهَ هَّ هَٟ  * اٌعنَّ هَٚاظإِ ب زهَ هَٙ هَٕب فإ١ِ ١لْ لٌْمهَ أهَ هَٚ ب  هَ٘ ٔهَب الْ دهَ هَِ هَزلْضهَ  هَٚالألْ

إ١ِٙيجٍ  وجٍ ثهَ لْٚ شًِّإِ شهَ لْٓ وقُ إِِ ب  هَٙ هَٕب فإ١ِ لْٔجهَزلْ
أهَ ٕإ١ِتجٍ  * هَٚ قُِ جلْدجٍ  شًِّإِ عهَ سهَٜ ٌإِىقُ ولْ هَٚذإِ سهَحةً   [8 - 6: ق]﴾  رهَجلْ إِ

اس میں کوئی شگاف نہیں۔اور زمین کو ہم ‘ کیا انہوں نے آسمام کو اپنے اوپر نہیں دیکھا؟ کہ ہم نے اسے کس طرح بنایا ہے اور زینت دی ہے : ترجمہ

 ہیں اور اس میں ہم نے قسم قسم کی خوشنما چیزیں لگا دی ہیں۔تاکہ ہر رجوع کرنے والے بندے کے لئے 

ے

نے بچھا دیا اور اس میں ہم نے پہاڑ ڈاك دیئ

 بینائی اور دانائی کا ذریعہ ہو۔

لْٓ ٠قُٕإ١ِتقُ  ﴿: اور دوسری آیت میں فرمایا هَِ ونَّسقُ إإِلانَّ  ب ٠هَزهَرهَ هَِ هَٚ لةًب  باإِ زإِشلْ هَّ هَٓ اٌعنَّ إِِ لُْ  هَٕصشِّإِيقُ ٌهَىقُ ٠قُ هَٚ إِٗ  لُْ آ٠هَبرإِ هَٛ اٌنَّرإِٞ ٠قُسإ٠ِىقُ ﴾  قُ٘

 [13: غبفس]

اللہ کی )نصیحت تو صرف وہی حاصل کرتے ہیں جو ‘ وہی ہے جو تمہیں اپنی نشانیاں دکھلاتا ہے اور تمہارے لیے آسمام سے روزی اتارتا ہے : ترجمہ 

 رجوع کرتے ہیں۔ (طرف 

لْْ   ﴿:رجوع وانابت ایک ایسی عبادت ہے جو  عذاب الہی سے محفوظ رکھتی ہے إًِ أهَ لْٓ لهَجلْ إِِ قُٗ  ٛا ٌهَ قُّ ٍإِ هَٚأهَظلْ لُْ  ثشِّإِىقُ هَٝ زهَ إ١ِجقُٛا إإٌِ
أهَٔ هَٚ

هَْ  ٚ لْٕ هَسقُ نَُّ لاهَ رقُ اةقُ  قُ رهَ لٌْعهَ قُُ ا رإ١ِهَىقُ
 [54: اٌصِس]﴾  ٠هَ لْ

تم سب اپنے پروردگار کی طرف جھک پڑو اور اس کی حکم برداری کیے جاؤ اس سے قبل کہ تمہارے پاس عذاب آجائے اور پھر تمہاری مدد نہ : ترجمہ

 کی جائے۔



١لْسهَ   ﴿:اللہ کا عظیم تحفہ جنت ام متقیوں کے لئے تیار کی گئی ہے جو اپنے دك سے توبہ انابت کرتے ہیں هَٓ غهَ ١ زنَّمإِ قُّ لٍْ نَّٕخقُ ٌإِ لٌْجهَ ٌإِفهَذإِ ا أقُشلْ هَٚ

١دجٍ  ١عجٍ  * ثهَعإِ فإِ نَّٚاةجٍ حهَ شًِّإِ أهَ هَْ ٌإِىقُ ٚ دقُ ب رقُٛعهَ هَِ ا  رهَ ٕإ١ِتجٍ  * هَ٘ قُِ لٍْتجٍ  باهَ ثإِمهَ هَٚجهَ لٌْ ه١َلْتإِ  هَٓ ثإِب هَّ هَٟ اٌسنَّحلْ لْٓ خهَ إِ : ق]﴾  هَِ

31 – 33] 

اور جنت پرہیزگاروں کے لئے بالکل قریب کی دی جائے گی ذرا بھی دور نہ ہوگی۔یہ ہے جس کا  تم سے وعدہ کیا جاتا تھا ہر اس شخص کے لئے جو : ترجمہ

 رجوع کرنے والا اور پابندی کرنے والا ہے۔جو رحمن کا غائبانہ خوف رکھتا ہو اور توجہ والا دك لایا ہو۔

ب   ﴿:اللہ عزیز وبرتر نے داود علیہ السلال کے تعلق سے فرمایا! ایمانی بھائیو سنَّ زهَاوإِعةً هَٚخهَ قُٗ  ثنَّ سهَ زهَ فهَ زهَ لْ قُٖ فهَبظلْ نَّٕب ب فهَزهَ هَّ نَّ قُٚٚاقُ أهَٔ ا نَّٓ اهَ هَٚظهَ

هَبةهَ  أهَٔ  [24: ص]﴾  هَٚ

پوری )پھر تو اپنے رب سے استغفار کرنے لگے اور عاجزی کرتے ہوئے گر پڑے اور ‘ سمجھ گئے کہ ہم نے انہیں آزمایا ہے  (علیہ السلال)داؤد :ترجمہ

 رجوع کیا۔ (طرح

نَُّ   ﴿:نیز اللہ نے سلیمام علیہ السلال کے بارے میں ارشاد فرمایا ا  قُ دةً عهَ إِٗ جهَ ١شِّإِ ٍهَٝ وقُسلْظإِ هَٕب عهَ ١لْ لٌْمهَ أهَ هَٚ هَْ  ب هَّ ٍه١َلْ نَّٕب ظقُ دلْ فهَزهَ هٌَٚهَمهَ

هَبةهَ   [34: ص]﴾  أهَٔ

 کی آزمائش کی اور ام کے تخت پر ایک جسم ڈاك دیا پھر اس نے رجوع کیا۔ (علیہ السلال)اور ہم نے سلیمام :ترجمہ

إ١ِتقُ   ﴿:شعیب علیہ السلال کے تعلق سے فرمایا إِٗ أقُٔ ه١َلْ إإٌِ هَٚ لٍْذقُ  هَٛونَّ إِٗ رهَ ٍه١َلْ إِٗ عهَ فإ١ِمإِٟ إإِلانَّ ثإِبٌٍنَّ لْٛ ب رهَ هَِ  [88: ٘ٛا]﴾  هَٚ

 اسی پر میرا بھروسہ ہے اور اسی کی طرف میں رجوع کرتا ہوں۔‘ میری توفیق اللہ ہی کی مدد سے ہے :ترجمہ

إ١ِتقُ   ﴿:اور ہمارے نبی محمد صلی اللہ علیہ وسلم سے متعلق فرمایا إِٗ أقُٔ ه١َلْ إإٌِ هَٚ لٍْذقُ  هَٛونَّ إِٗ رهَ ٍه١َلْ ثشِّإِٟ عهَ قُٗ زهَ قُُ اٌٍنَّ  [10: اٌ ٛزٜ]﴾  ذهٌَإِىقُ

 یہی میرا رب ہے جس پر میں نے بھروسہ کر رکھا ہے او ر جس کی طرف میں جھکتا ہوں۔: ترجمہ

اللہ عزیز وبرتر کا فرمام ‘ اور اللہ نے ابراہیم خلیل کی اس بات پر تعریف کی ہے کہ وہ اپنے تمال تر معاملات میں رجوع وانابت الی اللہ سے متصف تھے

ٕإ١ِتمٌ   ﴿:ہے قُِ مٌٖ  نَّٚا مٌُ أهَ ٍإ١ِ هَُ ٌهَحهَ ١ إِ٘ ا نَّْ إإِثلْسهَ  [75: ٘ٛا]﴾  إإِ



 یقینا ابراہیم بہت تحمل والے نرل دك اور اللہ کی جانب جھکنے والے تھے۔: ترجمہ

١سقُ  ﴿: خلیل علیہ السلال کی دعا ہے هَّ إِ لٌْ ه١َلْههَ ا إإٌِ هَٚ هَٕب  هَجلْ
ه١َلْههَ أهَٔ إإٌِ هَٚ هَٕب  لٍْ هَٛونَّ ٍه١َلْههَ رهَ هَٕب عهَ ثنَّ  [4: اٌّّزحٕخ]﴾  زهَ

 تجھی پر ہم نے بھروسہ کیا ہے اور تیری  ہی  طرف  رجوع کرتے ہیں اور تیری ہی طرف لوٹنا ہے۔! اے ہمارے پروردگار: ترجمہ 

هًَ  ﴿: اللہ تعالی نے اپنی طرف جھکنے والے اور انابت کرنے والے بندوں کی راہ پر چلنے کا حکم دیتے ہوئے پاک پروردگار نے فرمایا جإ١ِ ارنَّجإِعلْ ظهَ هَٚ

نَّٟ  هَ هَبةهَ إإٌِ لْٓ أهَٔ  [15: ٌمّبْ]﴾  هَِ

 اور اس کی راہ چلنا جو میری طرف جھکا ہوا ہو۔:ترجمہ

امید ‘ اس کے خوف‘ دك کو اللہ کی محبت ‘ اللہ کی طرف رجوع کرنا اور اس کی جانب متوجہ ہونا۔ انابت : حقیقی انابت کے دو معانی ہیں! ایمانی بھائیو

ا  ‘ چنانچہ دك میں بیش بہا ایمام ہوتا ہے‘ اور عظمت سے روشن کردیتی ہے اور اس کا اثر  مسلمام کے اعماك اور سلوک وبرتاؤ پر ظاہر ہوتا ہے

 

ض
ع
اور ا

اللہ کی طرف رجوع کرنے والا اس کی رضا وخوشنودی کی طرف تیزی : ابن القیم فرماتےہیں‘ وجوارح پر عمل اور سپردگی کا مظہر عیاں ہوتا ہے

 ہمہ وقت اس سے رجوع کرتا اور اس کی محبت کی جانب پیش قدمی کرتا ہے۔‘ کرنے والا ہوتا ہے

تمال مخلوقات کا اللہ کی طرف : جس کے معنی ہیں‘ اللہ کی ربوبیت کی طرف رجوع کرنا : انابت کی دو قسمیں ہیں: "آپ رحمہ اللہ مزید فرماتے ہیں

إِٗ : اس معنی میں مومن وکافر اور نیک وفاجر سب شامل ہیں‘ رجوع کرنا ه١َلْ هَٓ إإٌِ ٕإ١ِجإ١ِ قُِ لُْ  قُٙ ثنَّ ا زهَ لْٛ سرٌّ اهَعهَ نَّٕبضهَ  قُ هَِطنَّ اٌ إإِذهَا  ﴾  هَٚ

 [33: اٌسَٚ]

 رجوع ہوکر دعائیں کرتے ہیں۔ (پوری طرح)لوگوں کو جب بھی کوئی مصیبت پہنچتی ہے تو اپنے رب کی طرف : ترجمہ

اللہ : دوسری انابت  سے مراد : آپ رحمہ اللہ مزید فرماتے ہیں...یہ انابت ہر اس شخص کو شامل ہے جسے کوئی مصیبت لاحق ہو اور وہ اللہ کو پکارے

‘ محبت: اس کے اندر چار چیزیں شامل ہوتی ہیں‘ جوکہ عبادت اور محبت کے ساتھ  اللہ کی الوہیت کی طرف رجوع کرنا ہے‘ کے اولیا  کی انابت ہے

 اللہ کی طرف متوجہ ہونا اور اس کے سوا ہر ایک سے اعراض کرنا۔ انتہی‘ خشوع وخضوع



لیکن مجبوری اور پریشانی کے عالم میں تو ‘ تو وہ انابت اختیاری ہوتی ہے‘  خوش حالی کے زمانہ میں بندہ  جب رجوع وانابت کرتا ہے! اللہ  کے  بندو

‘ کچھ لوگوں کے لئے یہ پریشانی اور انابت خیر وبھلائی کا  پیش خیمہ ثابت ہوتی ہے‘ کافروفاجر بھی اپنے پروردگار کی طرف رجوع وانابت کرتے ہیں

هَٓ   ﴿:جبکہ کچھ بد طینت لوگ انابت کے بعد پھر اپنے فسق وفجور کی طرف لوٹ جاتے ہیں ٕإ١ِجإ١ِ قُِ لُْ  قُٙ ثنَّ ا زهَ لْٛ سرٌّ اهَعهَ نَّٕبضهَ  قُ هَِطنَّ اٌ إإِذهَا  هَٚ

هَْ  ٛ سإِوقُ لُْ ٠قُ لْ إِٙ شِّإِ ث لُْ ثإِسهَ قُٙ لْٕ إِِ هَّخةً إإِذهَا فهَسإ٠ِكمٌ  قُٗ زهَحلْ لْٕ إِِ لُْ  قُٙ الهَ نَُّ إإِذهَا أهَذهَ إِٗ  قُ ه١َلْ لُْ  * إإٌِ قُ٘ ب هَٕ ب آره١َلْ هَّ سقُٚا ثإِ فقُ : اٌسَٚ]﴾  ٌإ١ِهَىلْ
33 ،34] 

  

پھر جب وہ اپنی طرف سے ‘ رجوع ہوکر دعائیں کرتے ہیں (پوری طرح)لوگوں کو جب بھی کوئی مصیبت پہنچتی ہے تو اپنے رب کی طرف :ترجمہ

رحمت کا ذائقہ چکھاتا ہے تو ام میں سے ایک جماعت اپنے رب کے ساتھ شرک کرنے لگتی ہے۔تاکہ وہ اس چیز کی ناشکری کریں جو ہم نے انہیں 

 دی ہے۔

 ....اللہ تعالی قرآم وسنت کو ہمارے اور آپ کے لئے بابرکت بنائے

 :دوسرا خطبہ

ٖ لا  هَٚحدهَ هَٗ إلانَّ الله  ، ٚأشٙد أْ لا إٌ إِٗ ٚاِزٕبٔإِٗ ىس ٌٗ عٍٝ رٛف١مإِ ، ٚاٌ شِّ ٍهَٝ إحعبٔإِٗ اٌحّدقُ لله عهَ

، صٍٝ الله ع١ٍٗ ٚعٍٝ آٌٗ  ا عجدٖ ٚزظٌٛقُٗ ب ِحّشِّدةً نَّْ ٔج١نَّٕ ، ٚأشٙد أ ةًّب ٌ  ٔإِٗ شس٠ههَ ٌٗ رعظ١

ا ةًّب ِص٠دةً ، ٚظٍنَُّ رع١ٍ  .ٚأصحبثإِٗ

 جیسا کہ اس کی کچھ فضیلتیں ہمارے سامنے گزر چکی  ہیں۔‘ رجوع وانابت ایک بلند مقال ومرتبہ کا نال ہے: حمد وصلا ۃ کے بعد

 رجوع وانابت کی ایک علامت یہ ہے کہ  جب بندہ سے گناہ سرزد ہوجائے تو اس کو تکلیف محسوس ہو اور دك دکھی ہوجائے۔! اے محترل حضرات

یا اس کی ہم مثل عبادت یا  دیگر خیر وبھلائی کو انجال ‘ انہیں ادا کرنے کی حرص ہو ‘ فوت شدہ اطاعتوں پر اسے حسرت ہو: اس کی علامت یہ ہے کہ

 دینے کی فکر لاحق ہو۔

بایں طور  کہ ام گناہوں سے  توبہ کرے جو اللہ اور بندہ ‘ گناہوں  کے انجال سے محفوظ رہنے کی فکر دامن گیر ہوں: اس کی ایک علامت یہ  بھی ہے کہ

 اور ام حقوق کو مستحق تک پہنچائے جن کا تعلق مخلوق سے ہے۔‘ کے درمیام ہوتے ہیں



بلکہ اللہ کی ‘ اور اس کا مزاق نہ اڑائے ‘ اس کے  مومن بھائی  سے جب کوئی لغزش ہوجائے تو  اسے تکلیف محسوس ہو : اس کی ایک علامت یہ ہے کہ

 تعریف کرے کہ وہ اس سے محفوظ ہے اور ساتھ ہی اپنے بھائی کے لئے دعا بھی کرے۔

غفلت میں مبتلا لوگوں کو حقیر جاننے اور ام  کے تئیں خائف ہونے سے : اللہ عزیز وبرتر  کی طرف رجوع وانابت کرنے  کی ایک علامت یہ بھی ہے کہ

اور ام کے لئے توبہ وانابت کی ‘ بلکہ اطاعت کرنے کے باوجود خود اپنے تئیں خائف رہے‘ جبکہ  اپنےلئے امید کا دروازہ کھولے رکھے‘  گریزکرے

 امید  قائم رکھے اگرچہ وہ معصیت میں مبتلا ہوں۔

‘ جیسے ریا ونمود‘  نفس کی بیماریوں کا خوب  اچھی طرح  جائزہ لے اور ام بیماریوں کی تفتیش وجستجو کرے: رجوع وانابت کی ایک علامت یہ بھی ہے کہ

 ہمیں اپنے فضل واحسام اور عفو ودرگزر سے نواز اور ہمارے ساتھ اپنے دشمنوں سا سلوک نہ کر۔! یا شہرت  طلبی  یا خود پسندی۔ اے اللہ

 ....درود  وسلال پڑھیں

 صلی اللہ علیہ وسلم

 

 

 


